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I. Inleiding I. Introduction

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 52-1851/001).

Le projet de loi à l'examen, qui relève de la
procédure bicamérale facultative, a été déposé initia-
lement à la Chambre des représentants par le gouver-
nement (doc. Chambre, no 52-1851/001).

De tekst werd op 26 maart 2009 eenparig aange-
nomen door de Kamer van volksvertegenwoordigers
en op 27 maart 2009 overgezonden aan de Senaat, die
hem op dezelfde dag geëvoceerd heeft.

Le texte a été adopté à l'unanimité par la Chambre
des représentants le 26 mars 2009. Il a été transmis le
27 mars 2009 au Sénat, qui l'a évoqué le même jour.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 31 maart 2009.

La commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 31 mars 2009.

II. Inleidende uiteenzetting door de heer Clerfayt,
staatssecretaris voor de Modernisering van de
federale overheidsdienst Financiën, de Milieu-
fiscaliteit en de Bestrijding van de fiscale fraude,
toegevoegd aan de minister van Financiën

II. Exposé introductif de M. Clerfayt, secrétaire
d'État à la Modernisation du Service public
fédéral Finances, à la Fiscalité environnemen-
tale et à la Lutte contre la fraude fiscale, adjoint
au ministre des Finances

De staatssecretaris geeft aan dat dit wetsontwerp
past in het kader van het geschil met betrekking tot de
financiële problemen van Kaupthing Bank.

Le secrétaire d'État indique que ce projet de loi
cadre dans le contentieux relatif aux problèmes
financiers de la Banque-Kaupthing.

Het gaat in België om een filiaal van Kaupthing
Bank naar Luxemburgs recht, dat bijgevolg op het
gebied van toezicht afhangt van de Luxemburgse
instanties.

Il s'agit en Belgique d'une filiale de la Banque
Kaupthing de droit luxembourgeois, qui dépend par
conséquent, pour son contrôle, des instances luxem-
bourgeoises.

Ten gevolge van de beslissingen van deze instanties
valt de bank onder een stelsel van opschorting van
haar activiteiten.

Suite aux décisions prises par ces instances, elle
tombe dans un régime de suspension de ses activités.

De Belgische minister van Financiën heeft evenwel
beslist om geen enkele spaarder in België in de kou te
laten staan.

Le ministre belge des Finances a décidé toutefois de
ne laisser aucun épargnant en Belgique sur le carreau.

De overname door een buitenlandse investeerder
zou een oplossing kunnen zijn, maar hangt af van de
onderhandelingen die de Luxemburgse regering mo-
menteel voert.

La reprise par un investisseur étranger pourrait être
une solution, mais elle dépendra des négociations que
mène actuellement le gouvernement luxembourgeois.

In die context is de Belgische regering bereid een
lening met staatsgarantie toe te kennen ten belope van
75 000 000 euro voor een eerste schijf met weinig
risico's en van 85 000 000 euro voor een andere schijf
met meer risico's.

Dans ce contexte, le gouvernement belge est
disposé à accorder un prêt avec garantie de l'État, à
hauteur de 75 000 000 euros pour une première tranche
peu risquée, et de 85 000 000 euros pour une autre
tranche plus risquée.

III. Bespreking III. Discussion

De heer Daras vindt dit een zeer valabel initiatief,
maar zou vooraf willen weten hoever dit dossier staat.
De mensen zijn bang wat andere banken betreft die bij
de crisis zijn betrokken.

M. Daras trouve pareille initiative très valable, mais
voudrait savoir au préalable où l'on en est dans ce
dossier. Les gens ont peur au sujet d'autres banques
qui ont été concernées par la crise.

De Belgische regering is indirect door Luxemburg
ingelicht en het overleg lijkt sterk op een mislukking
uit te draaien. Sindsdien is er geen nieuws meer.

Le gouvernement belge a été informé indirectement
par les Luxembourgeois, et la négociation ressemble
fortement à un échec. Depuis lors, il n'y a plus
d'informations.
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De heer Collas wil erop wijzen dat het in België
gaat om een bijkantoor — dus een entiteit zonder
rechtspersoonlijkheid — dat afhangt van een Luxem-
burgs filiaal van een IJslandse bank.

M. Collas tient à préciser qu'il s'agit, en Belgique,
d'une succursale— donc d'une entité sans personnalité
juridique — relevant d'une filiale luxembourgeoise
d'une banque islandaise.

België is dus niet rechtstreeks betrokken bij de
garantie en het toezicht.

La Belgique n'est dès lors pas concernée directe-
ment au niveau de la garantie et de la surveillance.

De staatssecretaris wijst erop dat het Groothertog-
dom een garantie van 20 000 euro toekent.

M. le secétaire d'État indique que le Grand-Duché
accorde une garantie de 20 000 euros.

De aankondigingseffecten laten vermoeden dat dit
bedrag zal worden opgetrokken tot 25 000 euro.

Les effets d'annonce portent à croire que ce montant
sera porté à 25 000 euros.

Hij voegt eraan toe dat de Belgische garantie dus
een daad van goodwill vanwege de Belgische minister
is, die veel verder gaat dan de wettelijke verplichting.

Il ajoute que la garantie belge est donc un geste de
bonne volonté de la part du ministre belge, qui va bien
au-delà de l'obligation légale.

IV. Stemming IV. Vote

Het wetsontwerp wordt eenparig aangenomen door
de 11 aanwezige leden.

Le projet de loi est adopté à l'unanimité des
11 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
de son rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Berni COLLAS. Wouter BEKE.

Le rapporteur, Le président,

Berni COLLAS. Wouter BEKE.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als het door de Kamer van

volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp
(stuk Kamer, nr. 52-1851/004).

Le texte adopté par la commision
est identique à celui transmis par
la Chambre des représentants

(voir le doc. Chambre, no 52-1851/004).

91531 - I.P.M.
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